Шут в сутане или Приход актера

                                                                                                          Моему брату

                                                                                                          Режиссеру М. Штерну

Театральная шутка по мотивам пьес «Исход актера» М. Де Гельдерода, «Тень» Е. Шварца, «Эликсир любви» Л. Филатова, «Двенадцатая ночь» В. Шекспира… и не только. 
Действующие лица:
Ливия Друзилла, вдова инквизитора (ее и режиссера Мишеля играет один человек)

Себастьян – молодой инквизитор-стажер, ее внук 

Жюли – его сестра-близнец

Мишель –  режиссер 

Франсуа – пожилой актер 

Рене – молодой актер 

Роза –- актриса

Камилла – актриса

Виолетта – актриса 

Бургомистр 

Епископ Филипп 

Аббатиса Женевьева

Марго – почтенная вдова, мать Розы

Фаншетта – трактирщица, мать Камиллы 

Робер, волшебник 

Белый Рыцарь

Подростки, убежавшие в театр: 

Поль 

Камиль 

Надин, дочь бургомистра 

Ада

Белла

Горожане

Монахи

И прочие люди

Пролог

Мишель:
Жил городок – бесхитростный и сонный, 

Игрушечный, короче говоря – 

Трудился в меру. Почитал законы. 

И пил взахлеб (но больше – втихаря!)

И вот однажды, вопреки сюжету,

Пройдя немало городов и стран, 

Зимой... Весной... А может, жарким летом

Явился в город пестрый балаган.

И магистрат, подумав для порядку

И выхлестав бочонков эдак... пять,

За небольшую согласился взятку

На пару лет приют актерам дать. 

И дали... Помесь хлева и амбара, 

Прогнили балки, полон крыс подвал...

Роза:
– Ну ничего! И пострашней бывало, 
Франсуа:
– Я и похуже времена знавал! 

Володя: 
Успев хлебнуть винца и прослезиться,

Сам бургомистр потребовал в ответ:

Бургомистр:
– Все дети в этом городе – тупицы, 

Распущены и сладу с ними нет. 

Научите детей письму и счету –  

Скостим налог. Я говорю не зря!
(Епископ что-то шепчет бургомистру на ухо)
И да... Еще найдется вам работа – 

Столетний юбилей монастыря.

Нужны жонглеры. Скрипачи. Флейтисты…

Франсуа:
– Так мы же...

Бургомистр:

– Помолчи. И не перечь. 

И если ты .мой друг, такой речистый,

Так сочини торжественную речь! 

(актеры стоят с краю сцены, разинув рты)
Епископ Филипп:
Пускай попляшут! Это им не шутка!
(тихо, Бургомистру)
Я Вашему завидую уму. 

А главный их – нахал. И смотрит жутко. 
И богохульник – видно по всему. 

Шуты в печенках у меня засели, 

У них найдется фарс на каждый чих!

Держите лицедеев в черном теле, 

Иначе не избавитесь от них! 

В актерах столько хитрости и злобы, 

В них Сатана давно уже проник! 

На что вам эти изверги?

Бургомистр:
А чтобы 

Любой удобный грех свалить на них!

Вам мой совет: гоните паранойю, 

В делах серьезны будьте и просты. 

Ведь деньги – дело тоже... наживное. 

Казна, мой друг, не терпит пустоты! 

Епископ: 
Искореним актерскую заразу!

Бургомистр:
(сам себе)
Хвалю за прыть.Но спешки не люблю. 

Я подожду. А там двух зайцев сразу

При случае дуплетом подстрелю. 

1. Приход Рене в театр

Франсуа (завидев новенького):
– Мишееееель!!!
Виолетта (входя):
– А это что за доходяга?
Рене:
– Я... в общем, вот...   Я не туда попал?
Камилла: 
– Чего он так скукожился, бедняга?
Виолетта:
– Смотрите, как бы пол не заблевал!

Мишель (входя и разглядывая Рене):
– Гляжу, мой друг, ты сам сюда явился,

Упал как снег на голову мою. 
Камилла:
– Ты точно шел сюда?

Виолетта:

– Не заблудился?
Рене (гордо): 
– Я с детских лет (копается в здоровенном чехле) играю и пою!
(достает какой-то непонятный музыкальный инструмент)
Мишель (задумывается):
– Сухой актерский хлеб не равен чуду,

А шутовство считается за грех...
Рене (с отчаянием в голосе): 
– Но я хочу играть! А значит – буду!
Камилла (в сторону):
– Серьезная заявка на успех!

Рене (как-то внезапно сникает):
– Я вам такой не нужен? Да, конечно... (собирается уйти)
Мишель:
– Эй, ты куда? Назад! Кому сказал!

Таааааак... Накормить! Переодеть! 
(девушки кидаются выполнять, Рене сопротивляется) 
И нежно!!!

И сразу в зал. Пожрет – и сразу в зал!

Виолетта (недовольно):
– Нууууу, с прибавленьем нас...
Мишель:
– А ну-ка, тихо!

Камилла! 
(Камилла останавливается и ждет распоряжений)
Притащи страдальцу суп!

Твоя маман такая повариха, 

Что оживит любой остывший труп! 

(девушки уволакивают Рене)
2. Совет.
Бургомистр:
Что думает совет – уже неважно, 

Послушаем купечество и знать. 
(к общественности)
Что скажет (оглядывая всех) комитет почтенных граждан?
Марго(выходя):
– А что, любезный, можем мы сказать?

Мы думали – нас развлекут комедью,

Что, в общем, и положено шутам!

А это – издевательство над Смертью!
(показывает афишу с крупными буквами «Исход актера»)
Глумление над верой! Клевета!

А главное – где нынче наши дети? 
Горожане:
– Играют фарс! 

– Готовят реквизит!

– Пора порвать кощунственные сети! 

– Вопрос уже назрел!

– И он стоит!

Марго:
– С чумой актерской просто нету слада!

Неужто мы детишек отдадим?

Они сманили (достает длинный список) Жанну, Беллу, Аду,

Камиля, Поля... 
Бургомистр (ревом):
И мою Надин! 

(указывает в сторону театра, где подростки машут им с крыши)
Вот это вот – пример для молодежи?

Добра и просвещения родник???!!!
Горожане:
– От них все зло!

– Клопы!

– Чесотка тоже!

– И даже крысы в городе – от них!
Бургомистр:
– И крысы? Да, признаться, это ново...

Придет же мысль такая дуракам...
(его осеняет)
А мы на них натравим... крысолова!
(секретарю)
Садись! Пиши заяву в Ватикан!

3. Ссора матрон. 

Вход в трактир. Около него стоят Марго – чопорная, вся в черном, пышет злобой, и Фаншетта — румяная, цветущая, в фартуке поверх пышной юбки и с половником в руке. 

Фаншетта:
– Марго! Ты что? Да что с тобой случилось?

Маргоооооо!!!!
Марго:
– Ну это вовсе через край!
Фаншетта: 
– Таааак, угадаю. Дочь от рук отбилась?
Марго (зло):
– Ее твоя сманила, так и знай!

И день и ночь с актерами, корова! 

Ремень ее, заразу, не берет!

Пожрать пожрет, но матери – ни слова, 

А выпорешь – так снова удерет!

В театре этом жутко, как в могиле, 

Давно уже пора его сломать!

Они меня буквально разозлили ,

Как … гражданина, женщину и мать!

Фаншетта:
– Ну что тебя так вынесло, подруга?

Что вызверилась ты сейчас на них?

Есть час труда. Но есть и миг досуга, 

И людям очень важен этот миг. 

Ну чем тебя актеры так задели – 

Как... гражданина,  женщину и мать?

Ведь наши дети все-таки при деле, 

И веселы! И учатся читать! 

Я не могу опомниться от счастья, 

А ты-то что страдаешь? Не пойму!
Марго:
– Они у Сатаны сейчас во власти

И учат их – неведомо чему. 

Смотри – ведь о божественном ни слова!
Фаншетта:
– Остынь, подруга! Не гони пургу!
Марго:
– И в атмосфере этой нездоровой

Я дочь свою оставить не могу. 

(из двери трактира высовываются головы)

Фаншетта:
– Ну вот что. У меня сейчас запарка.

Ты не ори. Клиентов не пугай. 
Марго:
– Ах, так! Ты с ними заодно, кухарка?

Ну я тебя прищучу, так и знай!

Профессия твоя сплошная (долго ищет бранное слово) проза!

А я – вдова почтенного купца!
Фаншетта:
– Не спорю. Только, слава Богу, Роза

Не на тебя похожа – на отца. 

Твой муж прекрасно пел, играл на лютне, 

Был весельчак, задира, зубоскал, 

А ты – ханжа! 
Марго:
– А ты... Ты пьянь и блудня!

Где твой мужик такую отыскал?

Фаншетта:
– Ну, вот что. Покричала – и довольно,

Себе же хуже делаешь, Марго.

Как двину поварешкой (замахивается) – будет больно!

И в мой трактир отныне – ни ногой! 
(уходит, хлопнув дверью)
4. Отъезд Себастьяна. 

Себастьян мечется по сцене и собирает вещи. За ним с клюкой шествует бабуля и дает советы, в углу стоит его сестра Жюли и ехидно комментирует:
Себастьян (собирая вещи и отмахиваясь от бабушки):
– Бабуля, отвяжись! Мне ехать надо!
Ливия Друзилла:
– Без мантии? Без шляпы?
Жюли:
– Без порток?
Себастьян: 
– Ну никакого с женщинами сладу –

Без вас я даже писать бы не мог!

Вот мой мешок... Бумаги... (к Жюли) Да уйди ты!

Очки мои! 
Ливия Друзилла:
– И теплый шарф надень!
Жюли:
– И это, извиняюсь, инквизитор.

И вот такое слышу каждый день!

«Возьми очки!» «И пирога кусочек!»

Трусы, бабуль, еще ему напяль!
Ливия Друзилла: (к Жюли)
– А ведь тебе хотелось бы, дружочек,

За ним помчаться в солнечную даль?
Жюли:
– За ним? Ну нет! А вместо....
Ливия Друзилла:
– Что мешает?
Жюли (опешив):
– Бабуля... Ты вообще-то за кого?
Ливия Друзилла :
– Ох, детка... Конкуренция решает,

Кто хапнет все... а кто и ничего. 

Жюли:
– Подумать ведь! Один в семье мужчина,

И на того надеяться нельзя!

Ни славы не желает он, ни чина – 

Зачем ему духовная стезя? 

А я – умна, тверда рукой и сердцем, 

Честолюбива, пламенна... и вот … (притворно плачет)
Себастьян: (появляясь и передразнивая Жюли)
– Я, может, не такой же уксус с перцем, 

Но все-таки – не полный идиот!
(еще раз просматривает вещи):
Так, это все. Штаны. Очки. И шпага. 

Рубашек теплых две. 
Ливия Друзилла:
– И легких пять.
Себастьян:
– Вот мантия. Вот трость. Перо, бумага... 
Жюли:
– Ну все. Пора духовность насаждать. 

Ты намекни сестре хотя бы, что там? 

О чем пойдет в командировке речь? 
Себастьян:
– Да вроде бы рутинная работа – 

Спасти кого-то. А кого-то сжечь. 

Там город угодил актерам в лапы,

И молодежь вконец развращена.

Поэтому решил святейший Папа, 

Что, видно, тут замешан Сатана. 
Жюли:
– Сам Сатана!Я сатанею прямо!

Какие можно сделать там дела!
(горько)
За что меня обидела ты, мама? 

За что меня девчонкой родила? 
Ливия Друзилла:
– Собрался? В добрый час! Да подожди ты!
(поправляет на нем шарф)
Смотри, дружок, семью не посрами!

Твой прадед был Великий Инквизитор, 

Твой дед, отец... 
Себастьян:
– ...Я понял. Не шуми!
Жюли:
За сложные дела не стоит браться, 

Когда мозгов не больше пятака.

Послал же мне Господь такого братца!

Ну как его удержишь, дурака?

Он все просрет – карьеру .деньги, дело!

Он опозорит сан! Семью! Страну!
(задумывается)
Я на интригах сотню шавок съела – 

Неужто брата я не обману? 

Подставить идиота – не проблема,

Вот только как? Бабуля, подскажи!
Ливия Друзилла:
–  Нахрапом здесь не взять. Нужна система!

Во-первых, не запутайся во лжи. 
(Жюли достает блокнот и записывает)
Лгать постоянно все-таки непросто – 

Записывай, что скажешь и кому. 

А во-вторых, используй ваше сходство,

Себе на благо – и во вред ему. 

И в третьих – подружись с любым и каждым,

Проникни в души встреченных людей, 

В четвертых... В общем, не загнись от жажды, 

Но все же до беспамятства не пей!

Жюли: 
– Ура, бабуля! 
Себастьян (ищет, натыкаясь на стены):
– Где моя веревка?

Жюли (в дверь):
– Иди повесься, выродок слепой! 

Ливия Друзилла:
– Какая же я все-таки чертовка!

Зараза!Сука! Сволочь! Ум какой!

Стравила внуков, словно на арене, 

Эх мне бы в Рим, на тыщу лет назад!

Себастьян:
– Бабуля, может, хватит наставлений? 

Мне ехать надо!
Жюли:
– Лучше сразу в ад!
Ливия Друзилла:
Один святой – зато в мозгах солома,

Другая стерва – правда, с огоньком.

….А я интригу закручу из дома

И посмеюсь над внуками тайком. 
Себастьян (вбегая снова, целует домашних):
– Я должен справедливым быть и честным!

Не унывай, сестренка! Мне пора! 
Жюли:
– Я за тобой, братишка! 
Ливия Друзилла:
– Интересно,

Чем все-таки закончится игра?
(закуривает трубку) 
5. Приход Робера.

Ремонт. Подростки с тряпками, ведрами и прочим. Находят бутылку вина, отхлебывают. 
Поль:
– Мишель, ау!
Камиль:
– Мишель! Ты где ,хозяин?
Надин:
– Весь пол отмыт.
Ада: 
– Побелен потолок!
Мишель (входя и осматриваясь):
– А где мое вино?
Белла (пряча бутыль):
– А мы не знаем!
Надин:
– Его... (быстро пытается придумать) Рене куда-то уволок!

Мишель:
– И где сие ходячее несчастье?
Поль:
– Наверное, наклюкался и спит!

Рене (входя задом и что-то таща тяжелое):
– Мишель, остынь! Я не по этой части!
(поворачивается, в руках у него огромный бочонок с надписью «Энергетик»)
Франсуа (входя):
– Вам третий нужен?
Мишель:
– Нууууу... не повредит!

Так. Зал мы как-то привели в порядок. 
Надин:
– Но щели в стенах!
Ада:
– Крыша...
Камиль:
– И подвал...
Мишель:
– Боюсь, с таким количеством накладок

Еще никто спектаклей не играл. 

Франсуа:
– То дверь заклинит!
Белла:
– То подвал затопит!
Рене:
– То вся лепнина разом рухнет вниз.

Скажи, Мишель – какой чинушам профит

Травить нас в этом ...(подбирает слово) зданьи, словно крыс?

Налог внесли. Но радовались рано – 

Идут за взяткой, словно в туалет:

Пожарники, казна, врачи, охрана...
Надин: 
– И монастырь!
Ада:
– И женский комитет!

(входит Роза)
Роза (замогильным голосом):
– Мишель, к тебе пришли!
( все замерли)
Мишель (нарочито спокойно):
– На кастинг, что ли?
Робер (входя и отряхивая длинную мантию):
– Да нет, в актеры я пока не рвусь.
Мишель:
– Робер! Дружище!
Робер:
– Ты как ветер в поле:

Никак я за тобой не угонюсь. 

На розыски все деньги поистратил, 

А ты не объявляешься никак...
Мишель:
– Друзья, рекомендую! Мой приятель –

Робер, обычный странствующий.. маг!
Франсуа: 
– Волшебник! Ну и ну!
Рене:
– Да это чудо!
(наклоняется к Роберу и пытается ему все объяснить)
Настал нам … ээээээ... критический момент!
(накручивает себя все больше)
Боюсь что очень скоро нас отсюда

Погонят прочь, как вредный элемент. 

Все против нас! Того гляди, осудят, 

Сожгут театр и труппу заодно – 

Тогда и местро под застройку будет, 

И с нравственностью дело решено!

Робер (Мишелю):
– Все так и есть?
(тот кивает)
Бедняга ты, бедняга! 

Но я, увы, бессилен, брат мой шут – 

Идти на бунт сегодня даже магу

Ни ангелы, ни черти не дадут. 

Франсуа:
– А как же быть?
Робер:
– Задаться нужной целью.
(задумывается, потом приходит в голову идея):
Чтоб усмирить вражду народных масс, 

Я сотворить могу такое зелье, 

Что горожане вмиг.. полюбят вас!

Нам главное – момент не прозевать бы, 

А там – оно устроится само. 

Всё можно провернуть на чьей-то свадьбе, 

Накапать всем в бокалы...

Рене (орет и падает головой в колени):
– Вот дерьмо!

(поднимается со злобным выражением лица)
Поминки, свадьбы, проводы, крестины...

Да только это все – напрасный труд!
Франсуа (опешив):
– Ты что? Взбесился?
Рене:
– Неееет! А вы – кретины

Нас. Попросту. Туда. Не. Позовут! 
Робер:
– Ты сядь пока и успокойся, малый.

Туда где чья-то клика и родня

Вас – до поры – не позовут, пожалуй...
(пауза)
Но непременно пригласят меня!
(общий облегченный вздох)
Напиток будет действовать (считает) полгода. 
Франсуа:
– Полгода?
Мишель:
– Хватит!
Робер: 
– Дело решено!

По десять капель в пиво.. или в воду...

Сойдут коньяк, и кофе, и вино. 

С чего такая блажь – они не вникнут, 

Бараны же – всё стадом, всё гуртом....

Начнут ходить в театр. Потом привыкнут. 

Ты их еще не вытуришь потом!

Рене (снова заводится):
– А нам нужны бараны?
Франсуа:
– Ндаааа.. Не знаю...
Роза:
– Людей бы нам... С душой. И с головой.
Мишель:
– А мы их просто … перевоспитаем!

Задача непроста…. 
Мишель и Робер:
– ...Но не впервой! 

6 Себастьян и епископ. 

Епископ Филипп:
– Вы поступили, юный друг, разумно, 

Придя ко мне домой в столь поздний час. 
(в окно)
Нельзя  ли там потише? Слишком шумно!
(Себастьяну)
Ну вот. Актеры вытесняют нас. 

Мы приютили их – босых и нищих, 

Пригрели гадов... .А они в ответ

Плюют на веру, развели грязищу

И превратили город в туалет!

Они покой попрали! И смиренье!

Подростков подстрекают к мятежу!

Всех заразили пьянством! Блудом! Ленью! 

Вот! (достает пачку доносов) Я еще не то вам покажу!!!
(за окнами снова шум, епископ подбегает к окну)

И этим богохульникам не стыдно!

Тревожить город за полночь! Позор!

Вон, тащат доски. Краденые, видно. 

А этот мелкий краску где-то спер!

Нет, мало им проклятого сарая – 

Устроили на улице бардак!!!
Себастьян:
– Я до сих пор еще не понимаю, 

Кто виноват? Что делать? С кем? И как? 
(кладет доносы обратно на стол)
Епископ Филипп:
– Что делать? Ну, голуба, и дурак ты!

Спалить пяток, а остальных – взашей!
Себастьян:
– Но мне нужны проверенные факты,

А не доносы всяких... алкашей!

С такими полномочиями разом

Спалить я хоть полгорода могу,

Я сохранить хочу холодный разум – 

Надеюсь, что и совесть сберегу. 

Есть искушенье поднести на блюде

Актерские худые потроха,

Но все-таки – шуты ведь тоже люди,

А люди все, увы, не без греха. 
Епископ Филипп:
– Мне эта канитель неинтересна, 

Давай по сути, парень. Утомил. 
Себастьян:
– Судить их строго надобно. Но честно. 

Чем и займусь теперь – по мере сил. 

Епископ Филипп:
– Ну и суди! Я вроде не мешаю. 

Но только не запутайся, смотри.
Себастьян:
– Я о театре ничего не знаю, 

И в балагане был.. ну раза три.

Вот что пришло мне в голову, епископ:

Попробую наняться к ним с утра. 

А дальше я проверю всех по списку, 

И выявлю смутьянов...
Епископ Филипп: 
– До хера!
Себастьян:
– Порок и смуту от меня не скроешь! 
(уходит)
Епископ Филипп (вслед ему):
– Какой самовлюбленный идиот! 

Ну-ну, щенок! Ты очень скоро взвоешь. 

А там уже посмотрим, чья возьмет!

7. Сцена Жюли на дороге.
(Глухая ночь. Жюли стоит на перекрестке, кругом – ни души, на ней обтрепанное платье и вид у нее унылый, но решительный)
Жюли:
– Как в планах было все легко и просто!

Да, видно, я с удачей не в ладу. 

Как быть? Животрепещущий вопрос-то, 

Но я никак ответа не найду. 

Повеситься мне? Утопиться, что ли? 

Ни деревца в округе, ни ручья. 

Кругом глухая ночь да ветер в поле – 

И двадцать миль до всякого жилья. 

Украли деньги. Лошадь, впрочем, тоже – 

Романтики, поверьте, ни на грош. 

Вот дать бы литераторам по роже, 

Да где их, сволочей, теперь возьмешь?
(Издалека слышна музыка)
Неужто люди? Музыка и пенье, 

И чей-то смех, и ржание коня...
(себе)
Будь сдержанней, Жюли, имей терпенье!
(не выдерживает, очень громко)
Эй! Господа! Вы слышите меня?!! 
(выезжает процессия монахов в черных одеяниях на стареньких лошадках)
Первый монах:
– Кто здесь кричал? Ну надо же –  девица!

Одна, на перекрестке, босиком...
Второй монах:
– Гляди-ка, умудрилась заблудиться. 
Третий монах:
– Садись в мешок! Прокатим с ветерком!

Жюли:
– Я голодна, замерзла и устала!

Я так хочу куда-нибудь дойти!

Я веру и надежду потеряла! 

...И деньги все украли по пути... 
Первый монах:
– Негоже нам с девицами, голубка –

Осудят – от ханжей ведь спасу нет!

А у тебя, прости – такая юбка, 

Что все за милю видно напросвет. 

Жюли:
– Тут воют волки! Страшно! Одиноко!

Еще чуть-чуть – и будет мне конец!

Святой отец, ну сжалься хоть немного, 

Возьми меня с собой, святой отец!

Третий монах:
– Берем?
Первый монах:
– Постой, дружок, еще полслова:

Где матушка твоя, отец, родня? 
Жюли:
– Я сирота... (хлюпает носом) Без дома и без крова... (еще хлюпает)
Возьми с собой, пожалуйста, меня!
Второй монах:
– Мы в город направляемся, малютка, 

На празднество, на пьянку, наконец!
Третий монах:
– Сто лет монастырю! Ей-ей, не шутка!
Жюли:
– Я умоляю вас, святой отец!

Третий монах:
– Ну ладно. Не бросать же девку, право!
Второй монах:
Смотри, а то ведь влюбится в меня!
Первый монах:
– Повеселимся, братия, на славу!

А ну, сажай девчонку на коня! 

8. Рассказ Франсуа о Мишеле и его матери.
(Вечер. Актеры присаживаются в трактире, Фаншетта разливает вино, расставляет блюда)
Франсуа:
– Бывают у актеров выходные?
От голода я занавес бы сгрыз!
Рене:
– Скажи, а у Мишеля есть родные?
Он по рожденью кто?
Франсуа:
– Дитя кулис.

Фаншетта:
– А где его родители? 
Франсуа:
– Не знаю. 
Папаша был заезжий акробат.
Дарил цветы. Сулил блаженство рая. 
И сгинул – много лет тому назад.

А мать – огонь! Красавица-субретка!
И голос, и глаза, и тонкий стан...
Да, видно, бессердечная кокетка – 
Раз ей сынок совсем не нужен стал. 

К ней зачастил какой-то малахольный, 
По виду – крыса крысой. Из суда. 
Плюгавый, тощий, вечно недовольный...
Рене:
– Ну, в общем, заглядение!
Франсуа:
– О да!

Она его обхаживала нежно, 
Скромна как будто стала и тиха...
Но вот сынок...
Фаншетта:
– Но вот сынок, конечно, 
Не радовал такого жениха. 

Франсуа
– И вот однажды Ливия Друзилла...
Рене и Фаншетта:
– Как-как? 
Франсуа:
– Вот так. Такой вот псевдоним – 
Сыночка покормила, уложила,
Поцеловала – и рассталась с ним. 

Всю выручку стащила, негодяйка,  
И весь репертуар коту под зад...
Рене (вскакивая): 
– За матерей! Тащи вина, хозяйка – 
Мы будем пить сегодня все подряд! 

9. Сольная сцена Ливии Друзиллы

Ливия Друзилла (нюхает бокал вина):
– Какой букет! А цвет! Нектар! Блаженство!
Восторг в душе и легкость в голове!
Я попрошу Его Преосвященство
Прислать к столу еще бутылки две.
Так хочется побыть в дымину пьяной!
Разбить окно! Расколотить трюмо!
…А тут еще письмо от Себастьяна,
Довольно-таки странное письмо. 
Мой дурачок решил, что в трудном деле
Он прямо должен прыгнуть тигру в пасть – 
Прийти в театр какого-то Мишеля,
И там на веки вечные пропасть. 

Уверена, что мальчик мой бесценный,
Попробовав на вкус актерский труд,
Уже не сможет дня прожить без сцены, 
Да что там дня! Буквально двух минут! 
(садится, наливает еще вина, прислушивается к себе)

Мишель... И биться сердце перестало – 
Аж холодом в лицо из-за двери...
(доверительно)
… Я жизнь когда-то начала сначала,
С нуля, зараза, черт меня дери!
Мне с мужем было скучно, как в могиле, 
Ни юмора, ни блеска, ни огня – 
Но прожили. Как все. Детей растили. 
И, может статься, он любил меня?

Жил словно спал – ни радости, ни цели, 
Обычный, будто... деревянный стул.
Полнейший ноль и в жизни, и в постели – 
Зато посты блювал..  Бл**дел... (задумывается) Нет, блюл!!! 

А где-то там остались за порогом
Повозка, роли, грим, друзья, успех, 
Мне пожалеть пришлось потом о многом
И о забытом сыне – больше всех. 
Театр – такая гадкая отрава, 
Попробуй, выкинь сердце из груди...
(наливает еще)
И что я так разволновалась, право?
Во Франции Мишелей – пруд пруди!

10. Приход Себастьяна в театр
Себастьян
– Ну вот и вход.... Страшней не видел сроду.

Внутри, наверно, все страшней стократ!

Так и в аду, мне кажется, у входа

Страшась развязки, грешники стоят. 

Я никогда так сильно не боялся,

Ну что мне делать? Господи, спаси
Рене (возникая со здоровенной доской):
– Посторонись! Ты что тут разорался?

Давай-ка эту доску отнеси! 

Да заходи! Ну, в самом деле, что ты? 
Себастьян:
– Я первый раз...
Рене:
– Ты прирожденный шут! 

Здесь холодно, здесь грязно, тьма работы, 

Зато скучать уж точно не дадут!

Эй, девушки, примите постояльца!
Мишель (выходя)
– Где доски, ирод? Сколько надо ждать?
(замечает Себастьяна)
О, ты к нам притащил еще страдальца? 

Гляди – нашел орла себе под стать! 
(выходят девушки)
Роза (улыбаясь):
– Я – Роза!
Камилла (настороженно):
– Я – Камилла!
Виолетта (кокетливо):
– Виолетта!
Мишель:
– Нууу? Что ты встал тут, как соборный шпиль?

Ты кто таков? Что на тебе надето?
Рене:
– Никак, сутана? Или это... стиль?
Франсуа: 
– Глядите-ка, монашек! Вот так диво!

Ты где, дружок, дерюгу эту спер?
Камилла:
– Еще один несчастный...
Виолетта:
– Но красивый!
Роза (скептически):
– Ну да. И снова – суповой набор!

11. Сон Себастьяна
Себастьян:
– А где тут спят?
Рене:
– Да на полу, вповалку.
Роза: 
– На сундуках.
Виолетта (разводя руками):
– Нет денег снять жилье!
Мишель:
– Вот занавес. Возьми, его не жалко –

Он десять лет как отслужил свое. 

Роза (обнимая Себастьяна):
– Ты весь дрожишь!
Себастьян (стесняясь):
– Да это с непривычки.

Я крепкий, не волнуйтесь за меня!
Мишель:
– Так! Отбираю свечи, масло, спички...

До скорого свиданья, ребятня! (уходит)
(Свет гаснет. Актеры укладываются спать. Слышен отдаленный бой часов)
Себастьян:
– Все это сон...Я грежу, Боже правый! – 
Какой же удивительный народ! 
За что им Ватикан грозит расправой?
За что их в руки церкви отдает? 

Ведь здесь ни богохульства нет, ни блуда, 
Ни лжи, ни лицемерия ни в ком – 
Мои коллеги убивают чудо, 
Да только я не стану мясником!
(задумывается)
Что будет дальше – слишком очевидно,
Увы, не слишком радостный итог...
Помилуй. Боже, до чего мне стыдно,
Как будто я уже кого-то сжег! 
(встает и трогает занавес)
Кулисы пахнут чем-то небывалым...
Любовью, может быть? Или мечтой? 
Я никогда еще с таким накалом
Не говорил о ревности святой, 

Быть может, я избрал не то призванье, 
Пошел, как все, по торному пути? 
Или, как прежде, пост и бичеванье
Мне мир в душе помогут обрести?

Я так хочу остаться в этой сказке, 
Что мне теперь сам папа не указ!
(зевает)
Пойти сказать? Нет. Подожду развязки. 
Проверим, кто тут главный … (зевает, запикивание)
12. Епископ и аббатиса

Епископ Филипп (стуча кулаком в стену):

– Я больше не могу! Я просто выжат! 
Я труп. Я червь. Без веры, прав и сил! 
Здесь Господа давно никто не слышит! 
Здесь все собой порок заполонил!!

Ох, как мне эта срань осточертела!!
(принимает решение)
Нажрусь сегодня в зюзю, как свинья!!!
(стук в дверь)
Аббатиса Женевьева (скромно входя в кабинет):
– Я к Вам, святой отец, пришла по делу...
Епископ Филипп (берет себя в руки):
– Я очень рад. Входите … дочь моя. 
(видно что каждое слово дается обоим с трудом, оба стараются отводить взгляд, но вместе с этим постоянно оглядываются друг на друга)
– Вина? 
Аббатиса Женевьева:
– Нет-нет... 
Епископ Филипп:
– Поверьте, недурное. 
Аббатиса Женевьева:
– Ну может быть, чуть-чуть... Не впасть бы в грех...
Епископ Филипп (протягивая ей бокал):
– Сегодня же не постный день... Спиртное
Пить можно всем. (чуть лукаво) Но это – не для всех!
Аббатиса Женевьева:
– Божественный напиток... 
Епископ Филипп (переходя к делу):
– Весь вниманье. 
Аббатиса Женевьева (тоже переходя к делу):
– Наш юбилей. Кошмар! Там все на мне – 
Шикарный стол, народное гулянье...
...Ах, как тут жарко... (снимает шляпу) Можно? (обмахивается ей как веером) 
Епископ Филипп:
– Да... Вполне...

Аббатиса Женевьева:
– Такой маштаб! Ответственность такая!
Все впопыхах, все в спешке, на бегу...
Епископ Филипп:
– Сударыня! Я... так Вас понимаю, 
(наливая еще вина)
Что выразить словами не могу! (выпивает залпом)

Аббатиса Женевьева: 
– Мой женский ум всего вместить не в силах,
Я просто задыхаюсь... как в аду! (крестится и расстегивает верхнюю пуговку плаща) 
Епископ Филипп:
– А если я... А если я...
Аббатиса Женевьева (участливо):
– Мой милый! 
Вам плохо? Я, наверное, пойду? 

Епископ Филипп (хватает ее за руку, потом отдергивает и неистово крестится):
– Нет-нет! Не уходите! (берет себя в руки) Это нервы, 
Я тоже на работе устаю...
Что на повестке дня у нас?
Аббатиса Женевьева:
– Пункт первый: 
Развлечь... аудиторию мою.

Фарс, может быть? Сатира? Пантомима?
Без ярких зрелищ нам совсем каюк.
(расстегивает еще одну пуговку)  
Совсем немного и совсем невинно,
(расстегивает плащ еще больше)
Для истинных ценителей, мой друг.  

Ну что Вы так потупились... проказник? 
Да? Или нет?

Епископ Филипп (вдруг очнулся):
– Послушайте, мадам!
Все что угодно – но церковный праздник
Порочить лицедеям я не дам! 
Я не могу смотреть на эти... лица!
Я с ними сон утратил и покой!
Я с ними даже начал материться!
(...)дец! 
Аббатиса Женевьева (томно):
– Ах! Темпераментный какой! 

Я прямо вся вспотела от испуга!
(приспускает рясу с плеч)
Вы лев! Орел! Да просто ураган! 
(смотрит на него умильным взглядом, епископ продолжает разглагольствовать)
Епископ Филипп (пытается не растаять):
– Я Вам, мадам, советую как другу
Забыть совсем про этот балаган!
Все быть должно серьезно,строго, чинно. 
Ведь зло не дремлет !
(аббатиса еще приспускает рясу)
И порок не спит! 
(аббатиса еще приспускает рясу)
Аббатиса Женевьева:
– Святой отец! (еще приспускает рясу) Филипп! Ведь Вы – мужчина!
Что Вам какой-то грех? Господь простит!

Епископ Филипп (решается):
– Не буду Вам читать нравоученья, 
Когда весь мир давно в грехе погряз!  
Аббатиса Женевьева: (скинув плащ и оставшись в корсаже)
– Филипп! Хотя бы в виде исключенья! 
Епископ Филипп (обнимая аббатису):
– Ну хорошо! Но только ради Вас!
13. Жюли и Белый Рыцарь. 
Жюли в оборванном платье ходит по городском у рынку, задрав голову и натыкаясь на прохожих. 

1 горожанин:
– Посторонись, кобыла!
2 горожанин:
– Дай дорогу!
Жюли:
– Да что это за мерзкая дыра!
То в нос заедут, то отдавят ногу, 
То выплеснут помои из ведра!

Воняет рыбой, перцем, луком, салом, 
Ни одного приличного лица!
3 горожанин:
– Эй, оборванка! Ты чего тут встала?
4 горожанин:
– А ну уйди, зараза, от крыльца!

Жюли:
– Да кто нибудь! Мне надо к бургомистру!
Вы можете сказать, где он живет?
1 горожанин:
– Давай-давай! Чеши отсюда быстро,
Он нищенок в служанки не берет!

(Один из горожан подкрадывается к Жюли и щиплет ее за зад)
Жюли:
– Да как ты смеешь!
2 горожанин:
– Смею, очень даже!
Жюли:
– Чтоб ты сгорел, мерзавец, со стыда!
3 горожанин:
– А попка недурна, похоже!
Жюли (орет): 

– Стража!!!!
Стражник (проходя мимо, унылым голосом):
– Иди ты, а? Сказать тебе, куда?

Жюли:
– Вы все скоты! Уроды! Свиньи! Хамы!
Не город, а бордель! Кабак! Содом!
И некому за честь несчастной дамы
Сразиться с этим быдлом и дерьмом!

4 горожанин:
– Ищи-свищи спасителя, сиротка!
1 горожанин:
– Аууууу! Явись, прекрасный паладин!
2 горожанин:
– Таких здесь нет! Усвоила, красотка?
Белый Рыцарь (входя):
– Ну почему же нету? Есть один!

(размахивает огромным мечом направо и налево, горожане в испуге разбегаются)
– Мой верный меч! Ты слышал – плачет дева!
Не знай покоя! Бейся до конца!
Рази врагов направо (крутится направо) и налево! (крутится налево)
Руби, пронзай жестокие сердца!

1 горожанин:
– Эй, побузил немного – и довольно!
2 горожанин:
– Шабаш! Вяжите руки дураку!
3 горожанин:
– По-моему, он просто малохольный!
4 горожанин:
– Пойдем-ка от греха!
1 горожанин:
– Адью!
2 горожанин:
– Ку-ку!

Жюли (хлопает в ладоши):
О! Мой! Герой! Спаситель мой нежданный!
(рыцарь продолжает размахивать мечом)
Умерь свой пыл! И меч свой убери!
Белый Рыцарь (останавливается и смотрит на Жюли, как на икону):
– Я поражен! Погиб! На сердце рана!
Как мне прожить с таким огнем внутри?

Несчастный... я не чаял этой встречи!
Слепой любви без боя сдался в плен!
(падает на колени)
Смертельная тоска мне давит плечи!
(закрывается щитом)
Жюли (стучит по щиту):
– Эй! Здесь же грязь! Придурок, встань с колен!

Белый Рыцарь:
– Я не могу! Я очарован Вами!
С земли сырой отныне мне не встать!
Жюли:
– Скажи хоть раз понятными словами –
Где бургомистра можно отыскать?

Ау, месье! Вы там? 
Белый рыцарь(высовываясь из-под щита):
– Но я нездешний!
Я сам забрел впервые в этот край...
(Жюли думает, думает....)
Жюли (решительно):
– Ну вот что! Поменяемся одеждой!
Белый Рыцарь:
– Но...
Жюли:
– Ты хотел спасти меня? (Рыцарь кивает) Спасай!
(утаскивает Рыцаря за кулисы)
14. Мишель, Робер и совет.


Вначале Робер и Мишель стоят с краю сцены и о чем-то шепчутся. Потом хлопают по рукам и расходятся. Мишель оказывается на заседании совета. 

Мишель:
– Приветствую почтенное собранье!
Я здесь. Готов подробный дать отчет. 
Ремонт идет. Мы пидора.... дружно красим зданье. 
И даже крыша больше не течет. 

Реботаем усердно над премьерой 
Готовим монастырский юбилей....
Бургомистр:
– Вы знаете волшебника Робера?
Мишель (делает вид, что удивлен):
– Немного знаю. Редкий... прохиндей!

Мы с ним дружили. Раньше. Но расстались. 
Не виделись почти пятнадцать лет. 
Он изменился. В нем проснулась зависть – 
Ведь я прибился здесь... (с торжеством) А он-то нет!

– Мне жаль вам говорить, но он пьянчуга.
И шарлатан. И дорого берет. 
Не думаю, поверьте мне, как другу, 
Что вам такой засра... волшебник подойдет!

Бургомистр:
– Я понял вас.
Мишель (заинтересованно):
– Скажите, Бога ради,
А что, с Робером что-нибудь не так? 
Бургомистр (совету):
– Ну что же... Раз с Мишелем он в разладе,
Нам может пригодиться этот … маг!

(жестом отпускает Мишеля, тот выходит и бросается к Роберу)

Робер:
– Ну как ты, негодяй?
Мишель:
– Держался твердо!
Робер:
– Меня совету, вроде, не спалил?
Мишель:
– Иди домой, бессовестная морда!
И чтобы эликсир к субботе был!!!

15. Жюли в доме епископа


Жюли (осторожно входя):
– Святой отец! (спотыкается) О, черт! Месье, Вы дома?
Как тут темно! (озирается) А где святой отец? 
Ауууууу!

Вдруг на заднем плане высвечивается любовная сцена. 

Аббатиса Женевьева:
– Какая райская истома!
Епископ Филипп:
– Снимите эту юбку, наконец!

О, Ваши руки холодны, как мрамор!
Аббатиса Женевьева:
– Но только Вы согреть бы их могли! 

Жюли:
– Ну ни хрена себе, скажу вам прямо!
Монахи – а романчик завели! 

Епископ Филипп:
– Вы мне милее всех сокровищ в мире! 
Я Вам свое бессмертие отдал! 

Аббатиса Женевьева:
– Я заказала сладкого в трактире,
Вина бутылки три...

Жюли:
– Какой скандал!

Аббатиса Женевьева: 
– Вы завладели этими руками,
Что вы еще попросите, Филипп?
Епископ Филипп:
– Я должен быть бесстрастен, словно камень, 
Да, я пропал. Запутался. Погиб.

Я не священник более. Не пастырь. 
Но мне мила запретная игра! 

Жюли:
– Ну все. Он к ней приклеился, как пластырь.
Боюсь, что ждать придется до утра. 

Как быть? 

Аббатиса Женевьева:
– Филипп!

Жюли:
– Похоже, делать ноги.
(задумчиво)
Как говорят, полцарства за коня... 
(замечает рясу)
О! Ряса! Кто-то бросил на пороге, 
Как будто специально для меня. 

Ну как вам, сударь мой, такой монашек? 
Великовато, правда... Но не суть. 

Аббатиса Женевьева: 
– Ну???!!!!
Епископ Филипп (почти рыча):
– Сколько там еще на Вас рубашек?

Жюли (смеется):
– Вот дураки! (к ним) Счастливо отдохнуть!


16. Жюли идет к Бургомистру


Жюли (за ширмой):
– Почтенный Бургомистр, я к Вам по делу. 
Бургомистр:
– Прошу, прошу! (в другую комнату) Надин! Вина налей!
Жюли (доставая записную книжку):

– Скажите, как планируете в целом
Отметить монастырский юбилей? 

Что будет здесь на площади в субботу? 
До праздника уже подать рукой. 
Бургомистр (удивленно и строго):
– Вы требуете полного отчета? 
Но я не знаю Вас. Кто вы такой? 

Надин (вносит поднос, пытается прислушаться к разговору):
– Вот... Сладости, вино и два стакана. 
Бургомистр:
– Я слушаю. (дочери) Иди к себе, дитя. 
(Надин обиженно уходит, но остается подслушивать под дверью)
Жюли:
– Ну что ж...
Я тайно прислан Ватиканом 
Встревожено начальство не шутя. 
Мне что-то говорили об актерах,
Которым воли дали через край. 
И если правды в этих разговорах
Хотя бы треть...

Бургомистр:
– Садись. Запоминай.
Мне до актеров дела нет. Однако 
Я с ними лажу. А они со мной. 
И мне довольно маленького знака, 
Чтобы народ пошел на них войной. 

Не надо на шутов ругаться матом, 
Кому он нужен, этот шум и гром?
Ведь можно припугнуть их... компроматом,
А станут задираться– и костром. 
Они сыграют все, что нам угодно. 
А мы цедить им будем свысока
Что правильно, что истинно, что модно, 
А что пойдет под нож наверняка. 

Не раздавать им надо оплеухи – 
Общественность, простите, не поймет – 
А собирать доносы, сплетни, слухи,
И новые забрасывать в народ. 

Я, милый мой, придерживаюсь меры, 
Чтоб никому не принести вреда. 
В вопросах власти – и в вопросах веры – 
Спешить, дружок, не надо никогда. 
– Жюли:
В вопросах власти....
Бургомистр: 
...и в вопросах веры
Закон – всего лишь тоненькая нить....
Жюли (горячо):
– У них грядет опасная премьера,
Мы бдительность обязаны хранить! 

Бургомистр (очень спокойно):
– Что Вы хотите?
Жюли:
– Убедиться лично,
Что бургомистр....
Бургомистр (устало):
– Какого же рожна? 
Раз Ватикан настроен к ним ... критично,
Премьера состояться не должна. 
(кланяется, показывая, что аудиенция окончена)
(отходя в сторону):
– Какой поток бессмысленных невнятиц!
Мельчает Ватикан... 
Жюли:
– Вот... крокодил....
Но все-таки... (подпрыгивает от радости) Спасибо, милый братец, 
Что ты дорогу мне освободил! 


17. Семейная сцена

Бургомистр 
– Вот молодежь – полно дурацкой прыти...
А кто за дверью спрятался, как мышь?
(ухватывая Надин за ухо):
Смотрю, ты тоже в курсе всех событий!
Куда теперь с доносом побежишь? 

Надин:
– Я никогда не побегу с доносом!
Бургомистр (пожав плечами):
– Все бегают. 
Надин:
– А мне на «всех» – плевать! 
В театре на такое смотрят косо, 
И я тебя не стану предавать. 
Но вот что я скажу тебе, папаша!
Еще такое сделаешь –- смотри. 
Политика,  конечно, дело ваше... 
Но от театра руки убери!!!

Бургомистр: 
– Вот это осмелела... И в кого бы? 
Надин:
– А что мне? Все молчком, из-за угла? 
Театр – лекарство от хандры и злобы, 
Спасенье от невежества и зла! 

Бургомистр:
– А я-то что? Пускай их город судит. 
Я попросту... нейтрален. 
Надин:
– Это ложь! 
Еще хоть звук... 
Бургомистр:
– И что со мною будет?
Надин (показывая билет):
– Ты на спектакль тогда не попадешь! (плачет)

Бургомистр:
– Нда... Как же тут поступишь по закону? 
Хоть жалуйся с досады … королю! 
(Надин плачет еще громче, хитро поглядывая в зал)
(к Надин)
Ну хорошо. Беги. Я их не трону. 
Надин:
– Ах, папочка, и я тебя люблю! 
(убегает)
18. Репетиция «Исхода»
Себастьян ходит по сцене кругами, пытается учить роль, то же самое с другой стороны сцены делает Рене, с тем же текстом. Мишель и Роза сидят в глубине сцены и внимательно смотрят. 

Себастьян:
– Тра-та-та-тА-та... Могут нас услышать....
Тра-та-та-та-та-та... какая честь... 
(громко)
Зачем я, идиот, на сцену вышел!
Зачем я не оставил все как есть! 
(садится на пол, рыдает)

Рене:
– Тра-та-та-та-та... я из мешковины
Тра-та-та... не осталось ничего.. 
(громко)
Я бездарь! Помню лишь до середины!
(садится на пол, рыдает)
Себастьян:
– Ага! А я не вспомню и того! (всхлипывает)

(Встают и продолжают ходить по кругу)
Себастьян:
– Угу. «..А у кого оно в порядке...»
Рене:
– «Я не согласен... Билось до конца..»
Себастьян (кидается в кулису):
– Мишееель! Там что-то странное в тетрадке!
Рене (кидается в другую):
– Я полный ноль!!!
Роза:
– Ловите беглеца! 

(Актеры возвращаются на сцену, продолжают движение)
Себастьян:
– «Я был святым. Да-да, святым Франциском!»
Рене:
– Угу... «К чему нам громкие слова?»
Камилла (проходя через сцену и сбивая им ритм):
– Мишель! Вот контрамарки. Все по списку! 
Виолетта (пронося голову манекена):
– Мишель! У нас готова голова!

Рене:
– Я идиот! 
Себастьян:
– Я бездарь невезучий!
Рене:
– Я не могу!
Себастьян:
– И я!
Камиль и Поль (проходя через сцену с топотом):
– А стулья – в зал?
(Рене и Себастьян дикими глазами смотрят на коллег, потом взрываются): 

Рене и Себастьян:
– Меня не надо! Он играет лучше! (пытаются убежать, запутываются ногами друг с другом, падают, поднимаются и бегут сломя голову со сцены. 

Мишель вытаскивает их из-за кулис)
Мишель:
– Куда пошли? Ааааатставить! Я сказал! (усаживает их)

Все. Перекур. (достает трубку) Как вы мне надоели!
Орут, боятся... Что вам тут – тюрьма? 
Фаншетта (входя с кастрюлями):
– Все потому, что вы давно не ели!
А ну к столу! Еда пришла сама! 

(актеры выходят и садятся есть)
Фаншетта:
– Ну? Как твои орлы, Мишель? Устали?
Мишель:
– Скорее я от них устал. До слез. 
Еще и власти, мать их так, достали. 
Уйду я!
Все:
– Чтоооо?????
Мишель (машет рукой)
– Да так. Я не всерьез. 


19. Жюли и Робер.


(Жюли входит в лавку Робера и тащит за собой Рыцаря: Они уже поменялись костюмами.)

Жюли:
Ну запашок! Тут, видно, варят мыло! (приникает ухом к стенке)
Белый Рыцарь:
– Подслушивать, ма шер, нехорошо! 
Жюли: 
– Отстань! Месье Робер Месьееее!! 
Робер (выходя и вытирая руки о забрызганную тряпку):
– Как мило!
Ко мне пришли …. (разглядывает Жюли) А кто ко мне пришел? 

Жюли:
– Я долго разглагольствовать не буду,
Мне требуется помощь. Я плачУ. 
Вы, кажется, ответственный за чудо?
Я чудо сотворить Вам...  поручу. 

Есть в городе театр. Есть власть. Гнилая. 
На веру все плюют. И плебс. И знать. 
Я убедить общественность желаю
Шутов навек из города изгнать!

Робер:
– Изгнать? За что? Ведь мы, пардон, не звери. 
Жюли:
– Но я плачу... (соображает, что денег у нее нет) ...в рассрочку. 
Робер:
– Вот те раз!
Жюли:
Мне нужно, чтобы каждый мне поверил
И выполнил сейчас же мой приказ. 

Ну как?
Робер:
– Вы изъясняетесь пространно,
Как только это Вам не надоест...
Жюли:
Я в общем-то посол из Ватикана, 
Могу и Вам устроить.... переезд. 

Робер:
– Каких тут только не было клиентов, 
Но чтобы так безжалостно, как Вы... 
Жюли:
– Поверьте, сударь, мне до сантиментов
И в детстве дела не было, увы. 

Задумались? Устали? Вы с похмелья? 
В душе, поди, разлад? В глазах испуг?
Робер (задумывается):
– Ну хорошо. Я приготовлю зелье. 
Но стоить будет дорого... мой друг. 
(уходит)
Белый Рыцарь:
– Он чародей. И говорят, искусный. 
Жюли:
– Но идиот. Хоть и великий маг. 
(оглядывается)
– А это что? Бутылка? (открывает) Пахнет вкусно. 
Я отолью.
Белый Рыцарь:
– Зачем?
Жюли (весело):
– А просто так! 

Жюли (Рыцарю):
– О том что я бывала в этом месте, 
Не проболтайся где-нибудь, смотри!!!
Робер (входя и отдавая бутылку):
– Вот то, что Вы просили. Честь по чести. 
Дар красноречья. Часика на три. 

Жюли:
Увидимся, месье, на карнавале. 
А деньги... я когда-нибудь отдам. 
Робер:
– До скорых встреч! А то, что Вы украли – 
Смертельный яд. Он пригодится вам. 

(Жюли и Рыцарь уходят)
Вот дурочка! Поверила мне все же. 
И я сейчас, похоже, роль сыграл. 
В бутылочках, увы, одно и то же – 
Заказ Мишеля. Зелье «Театрал»!

20. Праздник в монастыре. Финал.


(Собрались все, кроме актеров. Бургомистр, Епископ и Аббатиса встречают гостей. Марго и  Фаншетта стоят рядом, но гордо смотрят в разные стороны)

Бургомистр:
– Мы рады видеть вас в таком волненьи!
Епископ Филипп:
– От радости такой не впасть бы в грех! 
Аббатиса Женевьева:
– Какие здесь наряды! Украшенья!
Епископ Филипп: (на ухо аббатисе)
– Но вы сейчас и в рясе лучше всех!

Бургомистр:
– Столы сегодня ломятся от снеди,
Игристое вино течет рекой!
Аббатиса Женевьева:
– Отпразднуем – и на курорт уедем!
Епископ Филипп:
– Где море! И работы – никакой! 

Аббатиса Женевьева:
– Мой дорогой!
Бургомистр:
– Епископ, знайте меру!
Мадам, не провоцируйте людей! 
(в зал)
Друзья! Я представляю Вам Робера – 
Он наш волшебник, маг и чародей!

Робер:
– Друзья мои, я говорить не мастер, 
Я сбивчиво и трудно говорю. 
Но я дарю вам маленькое счастье.
Вот просто так – я счастье вам дарю!
Здесь смех, веселье, вкусностей навалом, 
Напитков на столе – не перечесть. 
Налейте по чуть-чуть себе в бокалы,
Увидите – на свете счастье есть! 

Робер достает бутыль, народ разливает напиток в бокалы. Робер дает отмашку, звучит музыка, вваливается повозка с актерами. На повозке – Мишель, Роза, Рене и Себастьян с  остальные идут по краям с пестрыми ленточками, бубнами и музыкальными инструментами. Звучит песня. 

После песни на сцену врывается Жюли. Ошеломленно смотрит на то, что происходит.

Аббатиса Женевьева (утирая слезы счастья):
– Ах! Милый! Я растрогана без меры!

Епископ Филипп:
– И я!

Марго: (снимает чопорный черный платок, берет Фаншетту за руку) 
– И я!

Робер (Мишелю):
– А ты теперь святой! 

Бургомистр:
– Спасибо вам, друзья! 

Епископ Филипп:
– Мы ждем премьеры!

Марго:
– Поможем реквизитом!

Фаншетта:
– И едой!

Аббатиса Женевьева:
– Костюмы же! Монашки шьют чудесно!

Епископ Филипп:
– А на ремонт монахов отряжу!

Жюли (врываясь и расталкивая всех)
– Вы что? Сдурели? Это же нечестно! 
Позор!!
(берет себя в руки, глотает из бутылочки)
Ну я сейчас вам покажу!!!

Итак. Начну. Я к вам из Ватикана. 
Я прислан папой усмирять порок. 
Ваш город – это мусорная яма, 
Вы впали в смертный грех! И вот – итог!

(Все хохочут.) 

В монастыре – актеры! Лицедеи!
И музыка! И танцы! И вино!
Я попросту от бешенства немею!
И целый город с ними заодно!

(Все хохочут)

Марго:
– Ты мальчик или девочка, монашек?

Фаншетта:
– И долго ты готовил эту речь? 

1 горожанин:
– Смотрите, как оно руками машет!

2 горожанин:
– Пора его в лечебницу упечь!

Бургомистр (держась за живот от смеха):
– Эй, лекари! В лечебницу беднягу!
Жюли:
– Ну все! Вам боком выйдет этот смех. 
Отсюда я  не сделаю ни шагу!
Я обличу вас! Каждого и всех!

(Все хохочут. )

(Себастьяну)
– А ты! Надежда церкви! Светоч веры!
Ты на себя, зараза, посмотри!
Ну что ты гнусно лыбишься, холера? 
(Себастьян подбегает к ней и пытается ее обнять и успокоить)
Уйди, подонок! Лапы убери! (плачет)

(актерам):

– Вы знаете, что это – инквизитор, 
Ответственный за плаху и костер?
Себастьян (гордо):
– Не инквизитор я, а реквизитор, 
А в будущем – возможно – и актер!

(От телеги отваливается доска. Кто-то падает.) 

Рене:
– Ты – рукожоп! Все будешь делать снова!
Себя не жаль – друзей бы поберег! 

Мишель (осматривает телегу):
– Ты реквизитор все-таки хреновый, 
Но ничего – научишься, сынок. 

(к Жюли)
– О мщения жестокая богиня!
Хотя-я-я... (обходит ее кругом) Характер. Рост. (восхищенно) И форма... глаз!
Держи! (дает ей сценарий) Там есть такая героиня, 
Что ты в момент прославишься у нас!

Жюли (стоит, словно в оцепенении, сценарий бессильно падает из руки):
– Я проиграла.Не сдержала слова. 
Раздавлена. Глумитесь надо мной! 
Но знайте же – я ко всему готова, 
И даже к переходу в мир иной! 
(достает бутылочку, делает глоток)

Белый Рыцарь (влетает в зал в платье Жюли, отнимает у нее бутылку)
– И я с тобой, любимая!
(делает глоток, бутылочка падает на пол, все в ужасе замирают)

Робер (Мишелю):
– Ну, дети!
Какая с ними все-таки возня!
Жюли (вдруг улыбается, поднимает сценарий)
– Таааак... Это что? Неужто... Ричард Третий?!!!
Вы правда позовете и меня?!!! 

Белый Рыцарь:
– А я? Меня забыли? Я не нужен?
Рене:
– Тут все нужны!

Виолетта: 
– Не бойся!

Камилла: 
– Улыбнись! 

Мишель (подходя к Рыцарю):
– Ты что, девичьим платьицем контужен? 
Вокруг себя, голуба, повернись! 

Хорош! Хорош! Блондины нынче в моде.
Мы публику растрогаем до слез!
По типажу ты идеален.... вроде!
(к Рыцарю, протягивая ему мячик)
Калигулу сыграешь?
Белый Рыцарь (азартно, взяв мячик и встав в позу:):
– Не вопрос!

Роза:
– Мишель! Тебя не дозовешься прямо!
Аж дым идет! По кочкам понесло! 
Ау, Мишель! Тебе письмо! От мамы! (машет письмом)
Все хором:
– Тебе письмо от матери пришло!

Мишель (открывает письмо, читает):

-- Мой мальчик! Ты прости меня, старуху!
Прости, мой милый, если что не так. 
Мне, к сожаленью, не хватает духу
Приехать к вам сегодня на спектакль. 

Как там твои племянники? Все живы? 
Поцеловать их тоже не забудь. 
Я бросила театр... Не дослужила. 
Но он меня не бросил, вот в чем суть. 

Мы пережили горькие потери, 
Да кто же знал, что будет, наперед?
Дерзай, мой сын, твори – в тебя я верю!
Играй, Мишель – пускай тебе везет!

Пускай вино в твоем бокале брызнет, 
Пусть твой карман вовек не будет пуст!
(звучит музыка, подростки торжественно выносят из-за кулисы серебристый лифчик)
А в городе тебе еще при жизни 
Пусть установят...


Все хором:
- ПЛАТИНОВЫЙ БЮСТ!
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